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El producto no tiene que ser modificado, cualquier modificación 
invalida las aprobaciones de seguridad y puede volver peligroso el 
producto. Antares Iluminación, S.A. rechaza cualquier responsabilidad 
sobre productos modificados.                                                                             
DESCONECTAR LA LUMINARIA  ANTES DE PROCEDER A CUALQUIER 
TIPO DE COMPROBACIÓN O MANTENIMIENTO.

              Para prevenir riesgo de incendio, mantener la distancia indicada 
como mínimo desde la lámpara a los objetos iluminados.  Esta distancia 
se mide desde el eje óptico del aparato hasta  el objeto más próximo 
iluminado.

     Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies  
normalmente inflamables.                                                                                             
En ninguna circunstancia, la luminaria debe cubrirse con material aislante 
o similar.

      Clase I,  este aparato ha de ser conectado a tierra. Algunos países 
permiten la conexión de las luminarias de clase  I como luminarias de 
clase 0, por lo tanto, lo anterior puede ser  no aplicable en su caso.

      Luminaria de  Clase II:  Luminaria en que la protección contra los 
choques eléctricos no recae únicamente sobre el aislamiento principal,  
sino que comprende medidas de seguridad suplementarias, tales como  
el doble aislamiento o el aislamiento reforzado. Estas  medidas no 
comprenden medios de puesta a tierra como protección y  no dependen 
de las condiciones de la instalación.

            No utilizar  la luminaria sin cristal. En caso de rotuta del  cristal 
contactar con el fabricante para su sustitución.

.
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        El aparato  señalado con este símbolo puede presentar un valor 
elevado de tensión durante la sustitución de la lámpara.

…
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Products must not be modified-doing so may be dangerous and 

invalidates any warrantee. Antares Iluminación S.A. declines any 

responsibility for modified products.                                   
DISCONNECT THE LUMINAIRE BEFORE BEGINNING ANY VERIFICATION 

OR MAINTENANCE WORK.

             To prevent fire risk: minimun distance between the lamp and lit 

objects in metres. Such distance should be measured along the optical 

axis of the object to be iluminated, from the side of the lamp to the 

nearest object lit up.

.

      Luminaires intended for direct assembly on normally flammable 

surfaces.   

Under no circumstances should the luminaire be covered with 

insulating or similar material.
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      Class I, this fitting must be earthed.                                                                          
Some countries allow connection of class I luminaires as class 0 
luminaires, in which case this may not apply.

        

.

Class II Luminaire: Luminaire in which the main insulation is not the 
only protection against electric shock; supplementary safety measures 
include double insulation and reinforced insulation. These measures do 
not include earth connection components as protection, and do not 
depend on the conditions of the installation.

              Should the glass break, the product cannot be used and you 
should contact the manufacturer for its replacement.

       This symbol indicates that the product may have hight voltage 
present during lamp replacement.
         

Il prodotto non può essere modificato, tutta modificazione anulla 
l'accetazione di sicuretà a può avenire pericoloso.             
Antares Iluminación S.A. rifiuta tutta risponabilità sui prodotti modificati.     
SCOLLEGARE LA LUMINARIA PRIMA DI PROCEDERE A QUALUNQUE TIPO 
DI VERIFICA O MANTENIMENTO.

              Rispettare il simbolo il quale indica la distanza minima alla quale 
va posto il soggetto da illuminare.

      Apparecchio previsti per il montaggio diretto su superfici normal-
mente infiammabili.                                                                                                                     
L´apparecchio non deve essere ricoberto in nessuna circostanza con 
materiale insolante o similare.

Classe I, questo apparato dev'essere collegato a terra.        .                  
Alcuni Paesi consentono di connettere luci di classe I come se si 
trattasse di luci di classe 0, pertanto nel suo caso quanto menzionato 
potrebbe non essere nec

pparecchio

.

.

     

essario.

      A  di Classe II:  Lume  nel quale la protezione contro le 
scosse elettriche non ricade solo sull'isolamento principale, bensì 
include misure di sicurezza addizionali, come il doppio isolamento o 
l'isolamento rinforzato. Queste misure non includono mezzi per la messa 
a terra come protezione e non dipendono dalle condizioni dell'installazio-
ne. 

                In caso di rottura del vetro il prodotto non può essere utilizzato, 
contattare per la sua sostituzione.

          Gli apparecchi contrassegnati con questo simbolo possono presen-  
tare un valore di tensione elevato durante  la sostituzione dalla lampadina.
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Das produkt darf nicht verändert werden. Jede Änderung annulliert die 

Sicherheitsgehnemigungen und kann das Produkt gefährlich machen.

Antares Iluminación S.A. lehnt jegliche Verantwortung für veränderte 

Produkte ab.

VOR DEM BEGINN JEDER ÜBERPRÜFUNG ODER WARTUNG 

BELEUCHTUNG ABSCHALTEN.      

             Die Ziffer im Symbol zeigt den Mindestabstand in Metern zum 
belestabstand Object an; diese Entferrnung wird entlang der optischen 
Achse der Leuchte bis zum näschstentfernten Gegenstand gemessen.

        Beleuchtungskörper, die für die direkte Anbringung auf normaler-
weise entflammbaren Oberflächen gedacht sind.                                 .                                                
In gar keinem Fall darf die Beleuchtung mit Isoliermaterial oder 
ähnlichem abgedeckt werden.

…
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        Klasse I, dieser Apparat muss geerdet werden.                                                 
In einigen Ländern ist der Anschluss von Beleuchtung der Klasse I als 
Beleuchtung der Klasse 0 erlaubt, deshalb ist das vorhergehende in 
Ihrem Fall möglicherweise nicht anwendbar.

        

               Die Beleuchtung nicht ohne Glasschirm benutzen. Wenn der 
Glasschirm zerbrochen ist, bitte dem Hersteller mitteilen, damit ein neuer  
geliefert wird.

     Ein mit diesem Symbol gekennzeichneter Apparat kann beim 
Auswechseln der Lampe unter Hochspannung stehen.

.

Beleuchtungen der Klasse II:  Beleuchtungen, bei denen der Schutz 
gegen elektrische Schläge nicht allein auf der Hauptisolierung beruht,  
sondern noch zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen aufweist, wie die 
doppelte oder verstärkte Isolierung. Diese Maßnahmen beinhalten als 
Schu t z  ke i ne  E rdungsme thoden  und  s i nd  von  den  
Installationsbedingungen unabhängig.   

         

Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annulerait les 
approbations de sécurité et pourrait rendre le produit dangereux.
Antares Iluminación S.A. décline toute responsabilité sur les produits 
modifiés.                                    
DECONNECTER L'APPAREIL D'ECLAIRAGE AVANT DE PROCEDER A 

TOUTE VERIFICATION OU ENTRETIEN.

Luminaire de Classe II:  Luminaire dans lequel la protection contre les 
chocs électriques ne repose pas uniquement sur l'isolement principal 
mais qui comprend également des mesures de sécurité supplémentaires, 
tel qu'un double isolement ou un isolement renforcé. Ces mesures  ne 
comprennent pas des moyens de mise à la terre comme protection et ne 
dépendent pas des conditions de l'installation.   

.

.

.

                                                                              

              

    Luminaires prévus pour être montés directement sur des 
superficies normalement inflammables.                                                                       
Le luminaire ne doit en aucun cas être recouvert par un matériau 
isolant ou similaire.

    Classe I, cet appareil doit être connecté à la terre.      
Quelques pays permettent de connecter les luminaires de classe I 
comme luminaires de classe 0 et il se peut donc que ce qui précède ne 
soit pas applicable dans votre cas. 

       

                 Ne pas utiliser l'appareil d'éclairage sans verre. Au cas où le 
verre soit brisé, veuillez prendre contact avec le fabricant afin de le 
remplacer. 

        L´appareil sur lequel ce symbole apparaît peut présenter une 
valeur de tension élevée durant le remplacement de la lampe.

Distance minimum entre la lampe et une surface normalement 
inflammable (en mètres). Cette distance est mesurée sur l’axe optique 
qui va de l’appareil jusqu’à l’objet éclairé le plus roche.
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     Iluminação indicada para montagem directa em superfícies 
normalmente inflamáveis.                                                                                               
A iluminação não deve ser coberta, em circunstância alguma, com 
material isolante ou similar.

Iluminação de Clase II:  Iluminação em que a protecção contra 
choques eléctricos não depende unicamente do isolamento principal, 
compreendendo também medidas de segurança suplementares, tais 
como o isolamento duplo ou o isolamento reforçado. Estas medidas 
não incluem a ligação terra como protecção e não dependem das 
condições da instalação.

         O aparelho assinalado com este símbolo poderá apresentar um 
valor de tensão elevado durante a substituição da lâmpada.

. 

      Classe I, este aparelho tem que ser ligado a terra. Alguns paises 
permitem a ligaçao das luminarias de classe I como luminarias de 
classe 0. Portanto o anterior pode nao ser aplicado em seu caso. 

      

             Não utilizar a lanterna sem vidro. Em caso de ruptura do 
vidro, contactar com o fabricante para a sua substituição.
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O producto nao pode ser modificado, qualquer modifiçao invalida as 
normas de segurança e pode correr perigo para os produtos 
modificados. Antares Iluminación S.A. Naõ assume qualquer tipo de 
responsabilida de relativamente ao material alterado.          
DESLIGAR A ILUMINAÇÃO ANTES DE PROCEDER A QUALQUER TIPO DE 
VERIFICAÇÃO OU TRABALHO DE MANUTENÇÃO                

.

.   

             Para prevenir o risco de incendio manter a distancia indicada 
como minimo desde a lampada aos objectos iluminados. Esta distancia 
mede-se desde o reflector optico do aparelho ate ao objecto mais 
proximo a ser iluminado.

…

         



Usar cable de alimentación con 
doble aislamiento y asegurarse que 
no quede demasiado descubierto.

Use power supply cable with double 
insulation and make sure that it is not 
excessively unscheathed.
Per il cavo d’alimentazione utilizzare 
doppio isolamento ed accertarsi che 
la sguainatura non sia eccessiva.

Für die elektrische Verdrahtung sind 
Kabel mit Mantel zu verwenden und 
sich davon überzeugen, dab der 
Kabelmantel nicht wie in der 
Abbildung gezeigt.
Pour le câblage electrique, utiliser 
des câbles à double isolation e veillez 
à ce que le càble d’alimentation ne 
soit pas excessivement dénudé.
Utilize um cabo de alimentação com 
isolamento duplo e assegure-se de 
que este não fica demasiado 
descoberto.
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Ref.

A B
ELECTRICAL CONNECTION / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRISCHER 

ANSCHLUSS / CONNEXION ÉLECTRIQUE / LIGAÇÃO ELÉCTRICA 

RECESSING DIMENSIONS / DIMENSIONI  / EINBAUABMESSUNGEN 

DIMENSIONS D'ENCASTREMENT / DIMENSÕES DO LUMINARI 

CONEXIÓN ELÉCTRICA DIMENSIONES DE EMPOTRAMIENTO

Ref. 3420 / 3421 / 3422

L1

N1

L2

N2

Ref. 3430 / 3431 / 3432 /  3433 / 3434 / 3435 / 3436  / 3437

Empotrando el producto en un techo cerrado, el grado de 
protección es el que indica la figura.

When the product is embedded in a closed ceiling, the level of 
protection is that which is indicated by the figure.

Incassando il prodotto in un tetto chiuso, il grado di protezione è 
quello indicato nella figura.  

Wenn das Produkt in eine geschlossene Decke eingelassen 
wird, ist der Schutzgrad der in der Abbildung angezeigte. 

Lorsque le produit est encastré dans un toit fermé, le degré de 
protection est celui indiqué par la figure. 

Ao encastrar o produto num tecto fechado, o grau de protecção 
é o indicado na figura.
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IP 23

IP 44

Ref. 3420 / 3430 / 3431 / 3432

Ref. 3421 / 3422 /
3433 / 3434 / 3435 / 3436 / 3437

Ref. 3400

Ref.  3410 / 3411

Ref. 3420 / 3421 / 3422 /
3430 / 3431 / 3432 / 3433  / 3434 / 3435 / 3436 /  3437

Ref.  3400 / 3410 / 3411

Ø 205 < 
30

Ø 200 < 
30

H
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Ref. 3420 /  3421 / 3422 / 3430 /  3431 / 3432 / 3433 /  3434 / 3435 / 3436 /  3437

IP 20

L1

N1

L2

N2

L

N

OK

OK

La regleta debe introducirse en una caja
aislante de modo que no salga el doble aislamiento.
The power strip must be inserted in an insulating body
so that the double insulation does not come out. 

Die Stromschiene muss so in ein Isoliergehäuse eingefügt werden,
dass die Doppelisolierung nicht heraussteht. 
Le rail conducteur doit être introduit dans un bâti isolant de telle manière
que le double isolement ne dépasse pas.
A barra de alimentação deve ser introduzida numa caixa de isolamento
de modo que não saia o duplo isolamento.

La morsettiera di alimentazione deve essere
racchiusa in una scatola isolante non facendo uscire il doppio isolamento.

La instalación puede requerir
la intervención de personal cualificado /
Qualified personnel may be required for installation /
L'installazione può richiedere il coinvolgimento
di personale qualificato /
L'installation peut requérir des membres du personnel qualifiés /
Die Installation erfordert gegebenenfalls Fachleute /
A instalação pode precisar da intervenção de pessoal qualificado /
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ALIMENTACIÓN / POWER SUPPLY / ALIMENTAZIONE /
EINSPEISUNG / ALIMENTATION / ALIMENTAÇ O /Ã

2250V 6A 2,5mm
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ALIMENTACIÓN / POWER SUPPLY /
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG /
ALIMENTATION / ALIMENTAÇ O /Ã

ALIMENTACIÓN / POWER SUPPLY /
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG /
ALIMENTATION / ALIMENTAÇ O /Ã

IP 43 Ref. 3410 / 3411
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3421 1x32
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